
Art. 5. De verplichte bijdragen worden betaald aan de Dienst binnen
de 30 dagen die volgen op het verzoek tot betaling. Bij gebreke aan
tijdige betaling is van rechtswege en zonder aanmaning of ingebre-
kestelling een verwijlintrest verschuldigd.

Voor de berekening van het bedrag van deze bijdragen wordt
rekening gehouden met de gegevens over fokvarkensplaatsen, mest-
varkensplaatsen en aan-en/of verkoop van biggen, die werden ver-
meld door de aanvrager, het gemeentebestuur of de inspecteur-
dierenarts in de aanvraag om een attest te bekomen m.b.t. de sanitaire
infrastructuur, ingevoerd in uitvoering van het koninklijk besluit van
14 juni 1993 tot bepaling van de uitrustingsvoorwaarden voor het
houden van varkens.

Voor bedrijven die geen aanvraag om een attest te bekomen hebben
ingediend worden de gegevens vastgesteld door de inspecteur-
dierenarts of door zijn afgevaardigde.

Art. 6. Onverminderd de sancties bepaald in artikel 7 van het
koninklijk besluit van 14 juni 1993 tot bepaling van de uitrustingsvoor-
waarden voor het houden van varkens, worden de bijdragen bedoeld in
de artikelen 2, 3 en 7 verhoogd met 100 % wanneer het bedrijf niet
beschikt over het attest bedoeld in voormeld besluit.

HOOFDSTUK III. — Overgangsbepalingen

Art. 7. Voor het jaar 1999 wordt een verplichte bijdrage van F 25 of
F 5 per mestvarken dat kan gehouden worden met een minimum van
F 250 per bedrijf, opgelegd aan de verantwoordelijke van een bedrijf
naargelang er al dan niet op het bedrijf biggen worden aangevoerd.
Indien de biggen steeds van één en hetzelfde bedrijf van oorsprong,
waar ze geboren worden, afkomstig zijn, bedraagt de verplichte
bijdrage evenwel F 5 per mestvarken dat kan worden gehouden, met
een minimum van F 250 per bedrijf. Deze bedragen worden verhoogd
met F 8 voor bedrijven waar meer dan 1 500 mestvarkens kunnen
gehouden worden

HOOFDSTUK IV. — Slotbepalingen

Art. 8. De overtredingen van de bepalingen van dit besluit worden
opgespoord, vastgesteld en gestraft overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 23 maart 1998 betreffende de oprichting van een Begrotings-
fonds voor de gezondheid en de kwaliteit van de dieren en de dierlijke
producten.

Art. 9. Dit besluit treedt in werking op de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekend gemaakt met uitzondering van
artikelen 2 en 3 die in werking treden op 1 januari 2000.

Art. 10. Onze Minister bevoegd voor de Landbouw is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 21 december 1999.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Landbouw en de Middenstand,
J. GABRIELS

c

[C − 2000/16006]N. 2000 — 705
24 DECEMBER 1999. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
personeelsformatie van het niet aan het statuut van het rijksperso-
neel onderworpen personeel bij het Ministerie van Middenstand
en Landbouw

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op artikel 107, tweede lid van de Grondwet;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op

31 augustus 1998;
Gelet op het akkoord van Onze Minister van Begroting, gegeven op

12 februari 1999;

Art. 5. Les cotisations obligatoires sont payées au Service dans les 30
jours qui suivent la demande de paiement. A défaut de paiement dans
les délais, un intérêt de retard est dû de plein droit et sans sommation
ou mise en demeure.

Pour le calcul du montant de ces cotisations, il est tenu compte des
données relatives aux emplacements pour porcs d’élevage, aux empla-
cements pour porcs à l’engrais et à l’achat et/ou à la vente de porcelets,
qui ont été mentionnées par le demandeur, l’administration commu-
nale ou l’inspecteur vétérinaire dans la demande d’obtention d’une
attestation relative à l’infrastructure sanitaire, instaurée en exécution de
l’arrêté royal du 14 juin 1993 déterminant les conditions d’équipement
pour la détention des porcs.

Pour les exploitations qui n’ont pas introduit une demande d’obten-
tion d’attestation, les données sont fixées par l’inspecteur vétérinaire ou
son délégué.

Art. 6. Sans préjudice de l’application des sanctions prévues à
l’article 7 de l’arrêté royal du 14 juin 1993 déterminant les conditions
d’équipement pour la détention des porcs, les cotisations visées aux
articles 2, 3 et 7 sont augmentées de 100 % lorsque l’exploitation ne
dispose pas de l’attestation visée dans l’arrêté précité.

CHAPITRE III. — Dispositions transitoires

Art. 7. Pour l’année 1999, une cotisation obligatoire est mise à charge
du responsable d’une exploitation à raison de respectivement F 25 ou
F 5 par porc à l’engrais qui peut être détenu, avec un minimum de F 250
par exploitation selon que des porcelets sont introduits ou non dans
l’exploitation. Toutefois, au cas où les porcelets proviennent toujours
d’une seule et même exploitation d’origine où ils sont nés, la cotisation
obligatoire est de F 5 par porc à l’engrais, qui peut être détenu, avec un
minimum de F 250 par exploitation. Ces montants sont augmentés de
F 8 pour des exploitations ou peuvent être détenus plus de 1 500 porcs
à l’engrais.

CHAPITRE IV. — Dispositions finales

Art. 8. Les infractions aux dispositions du présent arrêté sont
recherchées, constatées et punies conformément aux dispositions de la
loi du 23 mars 1998 relative à la création d’un Fonds budgétaire pour la
santé et la qualité des animaux et des produits animaux.

Art. 9. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge à l’exception des articles 2 et 3 qui entrent en vigueur le
1er janvier 2000.

Art. 10. Notre Ministre qui a l’Agriculture dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 21 décembre 1999.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Agriculture et des Classes moyennes,
J. GABRIELS

[C − 2000/16006]F. 2000 — 705
24 DECEMBRE 1999. — Arrêté royal fixant le cadre organique du
personnel non soumis au statut des agents de l’Etat auprès du
Ministère des Classes moyennes et de l’Agriculture

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’article 107, alinéa 2 de la Constitution;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 31 août 1998;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 12 février 1999;
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Gelet op het akkoord van Onze Minister van Ambtenarenzaken,
gegeven op 12 februari 1999;
Gelet op het met redenen omkleed advies van het Basisoverlegcomité

van het Ministerie van Middenstand en Landbouw, gegeven ter
gelegenheid van zijn vergadering van 18 mei 1999;
Op de voordracht van Onze Minister van Landbouw en Midden-

stand,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De personeelsformatie van het niet aan het statuut van
het rijkspersoneel onderworpen personeel bij het Ministerie van
Middenstand en Landbouw wordt zoals volgt vastgesteld :

Dienst Zeevisserij

Aalmoezenier........................................................................................... 1

Morele consulent..................................................................................... 1

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 februari 1998

Art. 3. Onze Minister van Landbouw en Middenstand is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, op 24 december 1999.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Begroting,
J. VANDE LANOTTE

De Minister van Landbouw en Middenstand,
J. GABRIELS

c

[C − 2000/16034]N. 2000 — 706 (2000 — 1880)
3 MEI 1999. — Ministerieel besluit

betreffende het klasseren van geslachte varkens
Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 19 juni 1999, p. 23213, moet worden
gelezen :
— in de Nederlands tekst van bijlage 2, punt 2, 2e lijn :
« ŷ = 48,605031 - 0,0822075x1 + 0,378669x2 » in plaats van « ŷ =

48,605031 = 0,82275x1 + 0,378669x2 ».
— in de Nederlands tekst van bijlage 2, punt 2, laatste lijn :
« ...120 kg. » in plaats van « ...120 kg/ ».

*

MINISTERIE VAN SOCIALE ZAKEN,
VOLKSGEZONDHEID EN LEEFMILIEU

[C − 2000/22244]N. 2000 — 707 (2000 — 258)

13 JANUARI 2000. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
voorwaarden waaronder de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen tegemoetkomt in de kosten van
autosondage bij de patiënt thuis. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad nr. 22 van 29 januari 2000, bladzijde 3031.

In de bijlage II bij voormeld besluit dienen de volgende errata
aangebracht :

— op bladzijde 3035 wordt :

— de term « 1e kennisgeving » vervangen door « verlenging »;

— het punt B vervangen door « B. Resultaten van het urologisch
onderzoek (verlenging) : .... ».

— op bladzijde 3036 worden de termen « Werkt in een verzorgings-
inrichting als bedoeld in artikel 22, 6°, van de gecoördineerde wet op
14 juli 1994. (Eerste kennisgeving). » geschrapt.

Vu l’accord de Notre Ministre de la Fonction publique, donné le
12 février 1999;
Vu l’avis motivé du Comité de Concertation de base du Ministère des

Classes moyennes et de l’Agriculture, donné à l’occasion de sa réunion
du 18 mai 1999;
Sur la proposition de Notre Ministre de l’Agriculture et des Classes

moyennes,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le cadre organique du personnel non soumis au statut
des agents de l’Etat auprès du Ministère des Classes moyennes et de
l’Agriculture est fixé comme suit :

Service de la Pêche maritime

Aumônier ................................................................................................. 1

Conseiller moral...................................................................................... 1

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er février 1998.

Art. 3. Notre Ministre de l’Agriculture et des Classes moyennes est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 24 décembre 1999.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre du Budget,
J. VANDE LANOTTE

Le Ministre de l’Agriculture et des Classes moyennes,
J. GABRIELS

[C − 2000/16034]F. 2000 — 706 (2000 — 1880)
3 MAI 1999. — Arrêté ministériel

relatif au classement des carcasses de porcs
Erratum

Au Moniteur belge du 19 juin 1999, p. 23213, il y a lieu de lire :

— dans le texte néerlandais de l’annexe 2, point 2, 2e ligne :
« ŷ = 48,605031 - 0,0822075x1 + 0,378669x2 » au lieu de « ŷ = 48,605031

= 0,82275x1 + 0,378669x2 ».
— dans le texte néerlandais de l’annexe 2, point 2, dernière ligne :
« ...120 kg. » au lieu de « ...120 kg/ ».

MINISTERE DES AFFAIRES SOCIALES,
DE LA SANTE PUBLIQUE ET DE L’ENVIRONNEMENT

[C − 2000/22244]F. 2000 — 707 (2000 — 258)

13 JANVIER 2000. — Arrêté royal fixant les conditions dans
lesquelles l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités
intervient dans le coût de l’autosondage au domicile du patient. —
Erratum

Dans le Moniteur belge n° 22 du 29 janvier 2000, page 3031.

A l’annexe II de l’arrêté précité, il y a lieu d’apporter les corrections
suivantes :

— à la page 3035 :

— le terme « 1re notification » est remplacé par « prolongation »;

— le point B est remplacé par « B. Résultats de l’examen urologique
(prolongation) : ...».

— à la page 3040, les termes « Travaillant dans un établissement de
soins visé à l’article 22, 6° de la loi coordonnée le 14 juillet 1994 » sont
supprimés.
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